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Le Label Protect System de CAIRN a été spécialement créé pour garantir à tous les riders une protection 
optimale en differents points specifiquement à leurs activités. Tous les casques bénéficiant de ce 
label vont au-délà de la réglementation en offrant une capacité d’absorption de choc supérieure à la 
règlementation en vigueur.

CAIRN Protect System Label has been specially created to guarantee optimal protection to all riders 
in different points, depending on their activities. Every helmets complying with this label go beyond the 
regulation by providing an average shock absorption higher than the current regulation.

LABEL PROTECT SYSTEM

CAIRN CONSTRUCTION 

CONSTRUCTION IN-MOLD
La construction In-Mold est idéale pour obtenir un casque léger et durable. Elle se compose d’une coque 
interne en EPS directement injectée dans la coque externe en Polycarbonate (PC Shell).
Ces 2 couches indissociables permettent de répartir le choc sur l’ensemble de la surface pour une 
absorption des chocs et une protection optimale, tout en réduisant le poids du casque. 

In Mold technology is ideal for a light and durable helmet. It is made up of an inner shell made of EPS 
directly injected in an outer shell made of Polycarbonate (PC shell), injected together as one piece. 
Thanks to these 2 inseparable layers, the shock is spread all over the helmet surface, for an optimal shock 
absorption and protection, while reducing the helmet weight.

Les casques en ABS offrent une meilleure résistance aux chocs et aux impacts. Constitués d’une coque 
interne en EPS recouverte d’une calotte épaisse en ABS thermoformé, ils sont résistants et durables dans 
le temps.

ABS helmets offer better shock and impact resistance. Composed of an inner EPS shell covered with a 
thick cap in thermoformed ABS, they are resistand durable over time.

OCCIPITAL PROTECT ZONE

Pour des pratiques plus engagées mais aussi pour la sécurité de vos enfants, CAIRN a mis en place 
l’ OCCIPITAL PROTECT ZONE. Il a pour but de renforcer au maximum la sécurité et la protection de votre 
tête par une forme plus couvrante sur l’arrière du crâne. Résultat : la partie occipitale du crâne est mieux 
protégée et donc plus sécurisée en cas de choc. 

For more extreme practices, but also the security of your kids, CAIRN set up the OPZ system. The aim is to 
provide a maximized safety and protection of your head, with a more covering shape on the back of the 
head. The occipital part of the skull is better protected and thus more secure in case of a shock.

ABS : FULL PROTECT 
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Le système AERO FLOW CHANNEL se compose de canaux de ventilations creusés dans l’EPS du casque 
créant un circuit d’air qui ventile naturellement le casque, pour une température régulée et une aération 
à chaque instant tout en réduisant le poids du casque sans compromettre sa capacité de protection.

The AERO FLOW CHANNEL system is based on ventilations channels directly embedded in the PS shell, 
creating an air flow naturally ventilating the helmet, and giving a regulated temperature and ventilation 
and all day long, while reducing the helmet weight without compromising its ability to protect.

AERO FLOW CHANNEL

FLASH LIGHT SECURITY

SYSTÈME RÉFLECHISSANT I REFLECTIVE SYSTEM

Certains de nos casques URBAINS sont équipés du système FLASH-LIGHT SECURITY. Une lampe arrière 
avec 3 modes d’éclairages pour être vue par tous. Autonomie > 60 heures.

Some of our URBAN helmets are equipped with the FLASH LIGHT SECURITY system. A 3 positions rear 
light to be seen by everyone. Autonomy : > 60 hours.

Certains de nos casques urbains, enfants et juniors sont équipés du REFLECTIVE SYSTEM. Des bandes 
réfléchissantes idéalement positionnées pour garantir une grande visibilité sur la route et donc plus de 
sécurité. 

Some of our Urbain, Junior and kids helmets are equipped with the REFLECTIVE SYSTEM. Reflective 
stickers ideally positionned ensuring a high visibility on the road and thus higher safety.

DOUBLURE I PADDING

MOLETTE DE SERRAGE I WHEEL FIT

Tous nos casques sont équipés de doublures détachables, antimicrobiennes, et lavables. Cairn a sélectionné la 
meilleure des mousses permettant d’améliorer le confort et contribuant indirectement à la sécurité de chacun.

All of our helmet are equiped with removable, antimicrobial and washable padding. Cairn has selected the best 
foam in order to increase comfort which indirectly contributes to the safety of everyone.

Le système d’ajustement Wheel Fit de CAIRN vous permet de régler le serrage du casque au millimètre près pour un 
maintien parfait tout au long de votre journée.

The Wheel Fit adjustment system allows you to adjust the size of your helmet precisely for a perfect fit all day long.

Le système Easy clip permet de verrouiller le casque en toute sécurité en évitant de pincer la peau grâce à une 
mousse de confort.

Easy clip system allows you to lock the helmet safely, by avoiding to pinch the skin thanks to a comfort 
pad.

EASY CLIP

BOUCLE MAGNETIQUE I FIDLOCK
Parce que l’ergonomie et la sécurité d’un casque sont importantes, nous avons équipé certains de nos casques de 
boucles magnétiques FIDLOCK permettant d’un geste simple l’ouverture et la fermeture du casque. 

Because ergonomy and safety of a helmet are important, we equipped some of our helmets with a 
FIDLOCK magnetic clasp, allowing with a simple gesture to lock and unlock a helmet.

SECURITY AND COMFORT SYSTEM


